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63. VÁSÁROSBÉC
<P>  Béc: Vásárosbéc, -on: -ön, -ru: -rü, -ra: -re, -i [SC1–7, 9–10: Bécz SC8:

Bétz Akv. 1748–1803: Becz, Bécz, Bétz K9, 12, 14, P: Bécz Hnt, Bt MoFnT2:

Vásárosbéc] – T: 2464 ha/4282 kh – L: 630.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott helység. Lakosságának

túlnyomó része azóta is magyar. A 18. sz. utolsó negyedétől néhány német nevű csa-

ládot is találunk itt. Ezek és az időnként feltűnő szláv nevű családok még a múlt

század folyamán legnagyobbrészt elmagyarosodtak. – 1930-ban 624 magyar, 3 német,

1 egyéb anyanyelvű lakta; 1970-ben itt és a külterületeken 631 magyar, 14 német és 7

délszláv élt. – P. sz. “Eredeti neve Bécz, mely neve is a régiek nyilatkozata szerint

egy ott legelőször letelepedett Béczi nevezetű kanásszal vette eredetét. Benépesedése

az alvidékről történt. Az első megszállók Patkó nevezetűek. A lakosok többsége ma-

gyar, csekély része német. A magyarok vallása református, a németeké pedig római

katolikus”.</A-1></P>

<P>  Vásárosbéc [1332–7: Belch: Ortvay: EgyhFöldl. 1:301]. A Béc hn. szláv ere-

detű; vö. szb.-hv. Bëlec hn., or. Бельцы [többes sz.] hn. A Vásáros- előtag

(1909 k.: MVV. Somogy vm. 171) vásártartási jogra utal. (FNESZ. 682.)</P>

<P>  1. Hollós, -ba Fr. A falu legészakibb csücske. 2. Főszög Fr. A templomtól É-ra.

3. Rákóci utca [Rákóczi Ferenc u] U. 4. Kosut utca [Kossuth Lajos u] U. 5.
Hollós-viz Vf. A Hollós nevű falurész felől jön, és keresztülfolyik a falun. 6.
Petőfi utca [Petőfi Sándor u] U. 7. Bót, -ba: Kocsma, ’-ba É. 8. Templom, -ba
A reformátusoké. 9. Paplak: Parókia, ’-ra É. A református lelkész lakott benne.

10. Köröszt, -hő Ke. 11. Katalikus templom: Imaház É. 12. Kulturház É. 13.
Park, -ba. 14. Téesz-iroda É. 15. Hősök szobra Szo. 16. Tanács, -ra É. A somogy-

hárságyi községi közös tanács helyi kirendeltsége. 17. Tüzojtószertár É. 18. Is-

kola, ’-ba É. 19. Pósta, ’-ra É. 20. Küjes ut: Országut Út. A Somogyhárságyról

Vásárosbécig épített bekötőút belterületi része. 21. Diós, -ba: Dióspuszta [SC1:

Dioss SC2: Dios SC10: Dióspuszta Akv. 1797–1802: ex mola Dióss, ex mola

Diosi, Dioss K9, 12: Diós P: Diosi puszta Hnt, Bt, MoFnT2: Dióspuszta] Lh, Pu.

sz. “lakóházakkal, gyönyörű fekvésű táj, gazdagon termő földek, rétek és erdők-

kel”. A 18. sz. első felében 2 magyar földművelő család lakta. A század második

felében már áll a malma; molnárai magyarok, ill. németek. 1820 körül német és

magyar hamuégető, kocsis, béres családok telepedtek itt le. A múlt század har-

madik harmadában a település lakossága felszaporodik. – 1930-ban 313 magyar,

52 német lakója volt. A Diós névre lásd még Csánki 2: 601. 22. Kastéj, -ba: Er-<-P> 
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<-P>dészlak: Kulturház É. Rendeltetéséről. 23. Laki-féle ház É. Építtetőjéről és első
tulajdonosáról. Tájékozódási pont. 24. Iskola, ’-ba É. 25. Templom, -ba: Imaház
É. A katolikusoké.</P>

<P>  26. Kányafa [K9: Kányafák K14: Kánya-Fák P: Kányafa erdő MoFnT2: ~]

Ds, e, sz. P. sz. “a kányáknak kedves tanyája”. 27. Högy köz Ds, e, sz. 28. Teke-

nyő-hát [K9, 12, 14: ~ P: Tekenőhát erdő] Dt, e, l, sz. P. sz. “tekenőhát alakú”.

29. Darány-gyöp [K9: Bárány gyep K14: Darángyep P: Darázs gyep] D, Ds, sző,

l. P. sz. “sok darázs látható ott”. 30. Nagy-erdő [K9, 12: ~ K14: Nagyerdő-mező
P: Nagy erdei mező dülő] Fs, Dt, sz, e. 31. Öreg-högy [K9, 12, 14, P, Hnt: ~] D,

sző, sz. P. sz. “kaszáló és szőlő, a legrégibb szőlő”. 32. [K9: Patkokszöllő] D, sző,

sz. 33. Nagy-erdő [K9, 12: ~ MoFnT2: Községerdő] Ds, e. 34. Köblös, -be: Köb-

lös-högy [K9: Köblöshegy K12, 14: Köblösi Hegy P: Kebles hegy MoFnT2: Köb-

lös-szőlőhegy] D, sző, sz. 35. Szarkás, -ba [K9, 14: ~ P: Szarkás dülő-erdő] D,

e, sz. P. sz. “Sok szarka tartózkodik rajta”. 36. Köblösi-högy alja: alla [K9:

Köblöshegyalja K14: ~] S, sz. 37. Daránygyöpi ut Út az ugyanilyen nevű dűlő
mellett. 38. Hollós, -ba [K9, 14: Hollósi Föld P: Hollósi földek dűlő] Ds, sző, sz.

P. sz. “legelő, a sok hollóról nevezték el”. 39. [K9: Füveskertek K14: Füves kert]

40. Csike-szőllő [K9: ~ K14: Csibe szőlői sűrű P: Csíke szőlő] Do, sző, sz. P. sz.

“legelő, a falu alatt fekszik, a csíkék (sic!) sokat járnak rá fűvészni”. 41. Szép-

laki ut [K14: ~] Út. Visnyeszéplakra vezet. 42. [K14: Füves kerti erdő] Ds, e.

43. Palaji-vőgy [K14: Palaj Völgy P: Palaji völgyerdő] Vö, e, l. P. sz. “Palaj

puszta területén van”. 1930-ban még 146 magyar lakta. – Itt megy el mellette a

Palajpusztai vízfolyás (MoFnT2). 44. Palaj, -ba [K9, 12: ~ P: Palaji szántóföld

és rétek] S, Vö, Ds, sz. r. 45. Gyuszipuszta [Hnt, Bt, MoFnT2: ~] Valamikor Lh.

A palaji uradalomhoz tartozott. 46. [K9, 14: Lanka P: Lankai legelő] P. sz. “lan-

kai pusztán van”. 47. [K9, 14, P: Fehér föld] P. sz. “legelő, fehér földjéről ne-

vezték el”. 48. Babos-főd [K9, 12: Babosföldek K14: ~ P: Babos földeki dűlő
MoFnT2: Babos-hegy] Ds, sz. P. sz. “babnak való föld”. 49. Samu-szőllő [K12,

P: Patkó szöllő alja] Ds, sző, sz. P. sz. “legelő, egykor az első ott letelepedett

Patkók szőlője lévén”. 50. Gombót-högy [K9: ~ K14: Alsó Gombót-hegy, Gom-

bot hegy P: Felső és alsó gombos hegy MoFnT2: Gombot-hegy] D, sz, e, l. P.

sz. “legelő, alaptalan név”. 51. Pëccsára, ’-ra [K9, 14: Petsára P: Pettsára dűlő]

Ds, sz, l. P. sz. “legelő, alaptalan név”. 52. [K9, 14: Halasnya P: Halasnya dűlő]

P. sz. “legelő, egykor tó volt”. 53. Pëccsárai-rétek S, r. 54. Högy alla: Högy alja:

Högy alla-dülő: Högy alja-dülő [P: Hegy meg] S, sz. P. sz. “szántóföld, rétes

erdő, hegy mögötti fekvéséről kapta nevét”. 55. Baszárka, ’-ba Vízmosásos G,

Vö, e, l. 56. Lukafai ut Út. Magyarlukafára vezet. 57. Ganyés, -ba [K9: Ganés
K14: Ganés, Ganési mező] Ds, sz. 58. [K12, P: Gáncsi mező dűlő] 59. Köblösi-

rétek [P: Kebles hegy] S, r. P. sz. “kaszáló”. 60. Dűttes, -be [K9: Düttes K14:

Dültes, Dültesi irtások P: Dűltes dűlő] Do, sz. P. sz. “szántóföld, hegyoldalon

van”. 61. Képestűi-rétek S, r. 62. Képestűi-mező S, sz. 63. Gyökeres-erdő [K9,

12, 14, P: Gyökeres] P. sz. “ősgyökeres tölgyerdő, erről kapta a nevét”. 64. Kü-

jes ut: Országut Út. Somogyhárságytól a faluig kiépített műút. 65. Sargyus-főd
[K14: ~] S, Ds, sz. 66. Sargyus-rét [K9, 12: Sarjus rétek K14: Sarjús rét, Sar-

jus rétek] S, r. 67. Gyërtyán-kut [K9, 14, MoFnT2: ~] Kút. Jó vízű kút. 68.
Gyërtyán-kut: Gyërtyán-kuti-düllő [P: Gyertyánkúti dűlő] Ds, sz. P. sz. “szán-

tóföld egy kúttal és egy nagy gyertyánfával”. 69. Pap-högy [K9: Paphegyi P:

Pap hegyi mező] D, sz. P. sz. “szántóföld, hajdan papjuknak ezen a hegyen volt

a mezeje”. 70. Csucsorka-mező [K9, 14: Csucsorka K12, P: ~ MoFnT2: Csucsor-

ka] S, Ds, sz. P. sz. “csekély terjedelmű és domború”. 71. Vásártér S, ma l.<-P> 
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<-P>Valamikor itt tartották a környéken híres vásárokat. 72. Tibamuka, ’-ra [K9,

12, 14, P, MoFnT2: ~] Ds, sz. A hagyomány szerint a török szultánnak volt itt

egy hatalmas rózsakertje. 73. Vár-árka: Vár-árkai-düllő Ds, r, sz. A hagyomány

szerint az egykor itt állt török vár körül húzódott egy árok, a dűlő névadója.

74. Törökpince A domboldalban lévő barlangszerű üreg. A hagyomány sz. a tö-

rökök ásták, és ebben rejtették el kincseiket. 75. Ladi-högy [K9, 12, 14: ~ P:

Ladi hegy dűlő] Ds, sz. P. sz. “szántóföld a Ladi hegy alatt”. 76. Szívás-ároki-

düllő Ds, sz. 77. [K9: Benkökutya K14, P: Benkő Kútja] P. sz. “erdő, temető”.

78. Kun kutja [K9: Kunkutya K14: Kunkutja] Kút. 79. Kun kutja: Kun kutjai-

legelő [P: Kunkurjai dűlő] Ds, r, l, sz. 80. Egör-fő: Egör-feji-düllő [P: Egérfejű
hegy-dűlő] Ds, sz, e, r. P. sz. “egérfej alakú”. 81. Egör-feji-erdő [MoFnT2: Eger-

feji-hegy] Ds, e. 82. Szarvas-kut Ds, sz, r. 83. Halál-högy [K9: Halálhegyi K14:

~ P: Halál hegyi mező] Ds, Do, sz, e, l. P. sz. “eredetét nem ismerik”. A. sz. ve-

szélyes hely, nehezen művelhető. 84. Dia-vőgyi-düllő Ds, Vö, sző, sz, e. 85. Vizes-

utjai-düllő Ds, Vízmosásos, sz, e. 86. Béci-rétek [K9: Béczirét K12, 14: ~] S,

r, l. 87. Béci-rét-düllő [P: ~] S, r. P. sz. “rét Bécz alatt”. 88. Diósi ut Dióspusz-

tára menő földút. 89. Kis-högy: Szemmártoni-högy [K9: St. Mártonihegy K14:

Szent Márton hegyi dűlő MoFnT2: Kis-Hegy] Ds, sző, sz. P. sz. “hajdan város

v. falu lévén romok is láthatók”. 90. [K14: Sz. Mártoni hegy alja] 91. Virágkert
Ds, l. A hagyomány szerint neve a török időkből származik. 92. Egör-feji-högy
[K9: Egérfejihegy K12: Egerfeji hegy K14: Egérkúti Hegy MoFnT2: Eger-feji-

hegy] D, e, sz. 93. Rigó-högy [K9: Rigohegyi K12: ~ K14: Rigó hegyi sűrű P:

Rigó hegyi mező, dűlő] D, Ds, sz, e. 94. Hitmös, -be [Akv. 1881–1882: Hitmes

puszta K9, 12, 14, P: ~ MoFnT2: Hitmespuszta] Ds, sz, sző. P. sz. “legelő”. A

múlt század vége felé kezdték lakni. Századunk első felében pár magyar család

élt itt. Ide lokalizálható a középkori Itmös falu neve (Csánki 2:614). 95. Bēső-

Hitmös [K9, 14, P: ~] Ds, l, e. P. sz. “erdő, alaptalan név”. 96. [K14: Belső hit-

mesi rét] 97. Virág-kerti-düllő S, Ds, sz. A Virágkert nevű legelő mellett. 98.
Nyires, -re: Nyiresi-mező [K9: Nyiresi K12, 14: Nyiresi mező: P: Nyiresi mező
dűlő] S, sz. P. sz. “szántóföld, a nyires erdő mellett van”. 99. Cseri-mező [K9,

12, 14, P: ~] Ds, sz. P. sz. “Cser erdő mellett”. 100. [K9: Rejtekihálás K14: Rej-

tek Hálása P: Rejtekhállás dűlő] P. sz. “legelő, egykor rossz emberek hálóhelye”.

101. Dávodi-bükk [K9, 12, 14: ~ P: Davodi bükkerdő MoFnT2: Dávodi-erdő]

Ds, e. 102. Sió-gödör Vízállás. Birkákat fürösztöttek benne. 103. Sió, -ba [K9:

Siókirét, Siókimező K12: ~ P: Sioki rét dűlő] S, Ds, sz. r. P. sz. “a malomárok

csapolása mellett”. 104. Csurgó, -ba [K9, 12, 14: ~ P: Csurgó dülő] Ds, sz. P.

sz. “legelő hegyoldalon van és kis víz csurog rajta”. 105. Csurgói-kut [MoFnT2:

~] F. 106. Nagy-sár: Nassár: Nassári-mező [K9, 12, P. Nagysár] S, Do, sz. 107.
Nagy-sár: Nassár S, Vö, r. 108. [K9: Homoki] 109. [K9: Pusztai P: Puszta legel-

lő] 110. Nagy-sári-erdő: Nassári-erdő [MoFnT2: Nagy-sári-erdő] S, Ds, e. 111.
Ladi ut Út. Ladra vezet. 112. [K9, 14: Nyárosi völgy] 113. [K9, 14: Tóhegye]

114. Szigetvári ut [K9: Apáti ut K14: ~] Út Somogyapáti, illetve Szigetvár felé.

115. Köles-főd [K9: ~ P: Kölesföldeki dülő] Ds, sz. 116. Malom-erdő [K9: ~

K14, P: Malomi erdő] S, e, r. 117. Malom-rét [K9: ~ MoFnT2: Malom sarka]

Mf, r. 118. Berkönyefák [K14: ~ P: Berkenyefák dűlő] Ds, S, sz. P. sz. “sok

berkenyefa lévén”. 119. [K14: Kisfalui mező P: Kisfalui mező dűlő] 120. Diós,

ba: Diósi-rét [MoFnT2: Diós-dűlő] S, Ds, r. A közelében van Dióspuszta. 121.
Diós, -ba: Diósi-mező [K9, 12: Diós MoFnT2: Diósi-mező] S, Ds, sz. A közelében

van Dióspuszta. 122 Domb-erdő [K9, P: ~ K12: Domberdő földek] Ds, sz, e.

123. [K9: Belsőrét P: Belső rét dűlő] 124. [K9: Malomi P: Malomi dűlő, Malomi<-P> 
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<-P>mező dülő] 125. Hatfani-mező [K9: Hatvani P: Hatvani gyep MoFnT2: Zala sor]

Ds, sz. l. 126. Domb-erdei-fődek [P: Domberdői dűlő] Ds, sz. 127. [K9: Zimányi
P: Zimányi mező dűlő] P. sz. “Zimányi nevű birtoka”. 128. Viszlai-mező [P:

Viszlói dűlő] Ds, sz. P. sz. “a viszlói határnál”.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 32. K9:

Patkokszöllő D, sző, sz – 39. K9: Füves-

kertek K14: Füves kert – 42. K14: Fü-

ves kerti erdő Ds, e – 46. K9, 14: Lan-

ka P: Lankai legelő – 47. K9, 14, P: Fe-

hér föld – 52. K9, 14: Halasnya P: Ha-

lasnya dűlő – 58. K12, P: Gáncsi mező
dülő – 77. K9: Benkökutya K14, P: Ben-

kő Kútja – 90. K14: Sz. Mártoni hegy

alja – 96. K14: Belső hitmesi rét – 100.

K9: Rejtekihálás K14: Rejtek Hálása P:

Rejtekhállás dűlő – 108. K9: Homoki –
109. K9: Pusztai P: Puszta legellő – 112.

K9, 14: Nyárosi völgy – 113. K9, 14: Tó-

hegye – 119. K14: Kisfalui mező P: Kis-

falui mező dűlő – 123. K9: Belsőrét P:

Belső rét dűlő – 124. K9: Malomi P:

Malomi dűlő, Malomi mező dűlő – 127.

K9: Zimányi P: Zimányi mező dűlő.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Jó hegy dű-

lő: gazdag legelő P: Major körüli gyep l,

a major mellett P: Lukarok: legelő SC1:

Béczi Sz. Mártony SC3: Sz. Marton (pre-

dium) Akv. 1755–1814: Sz. Mártony, Sz.

Márton. A 18. sz. elejétől lakott néhány

magyar család a hegyen. A múlt század

végétől a lakók száma megszaporodik.

Időnként egy-egy német család is feltű-

nik közöttük. – 1930-ban 75 magyar és

1 német lakója volt. – Talán a 89. név-

vel lokalizálható?</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K9 = 1855

BmK 21. Croquis – K12 = 1865: Kat.

térkép – K14 = 1845: U 533. – P: 1864

– Hnt: 1973 – Bt: 1977 – MoFnT2: 1979.</A-1></P>

<P>  Gyűjtötték: Borsos Margit főisk. hall-

gató és dr. Rónai Béla főisk. tanár. –
Adatközlők: Bankó József 49, Kovács Já-

nos 64 és Rohán János 73 é.</P></duolan 2>
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